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KOHTEKCTYAJBHOE B3AUMO/IECTBUE ®OPMbI ITIPETEPUTA
C MAPKEPAMU MHOI'OKPATHOCTH BO ®PAHIY3CKOM A3BIKE

B cmamve paccmampusaromces ocobenHocmu 63auMo0eticmeus. 3HaYeHus Gopmuvl npemepu-
ma ¢ mapKepamu MHO2OKpAMHOCMU 80 (hpanyysckom Azvike. Kavecmeenno-memnopanvroe
3HAueHue onpeoeiaen BPeMeHHYI0 PACNON0NHCEHHOCb MHO20KPAMHO20 NPoyecca 8 02paHi-
YEHHOM 6peMeHHOM uHmepeane 6 niane npouwiozo. Konuuecmeennoe memnopanvro-
ACNEeKmyabHoe 3HAYeHUe 3aKI0YAemcs 6 HaTUYUL 02PAHUYEHHO20 UHMEPEaNd COSEPUIEHIs
npoyecca, 0ZpaHuyenHol OAUMeNbHOCMU, OIA2ONPUAMHOLL OIS BbIPANCEHUS. ONpedeNeHHOU
muozoxpamuocmu. Onpedenennas MHO20KPAMHOCMb Npeononazaem 02panuierHoe Kouude-
CMB0 NOBMOPOE Oelicmeusl, a HeonpeoeneHHas — Heo2panuyeHHoe. B coomeemcmeyrouux
KOHMEKCMYATbHbIX YCI06UAX Npemepuim OKAa3bl8aemcs. cnocober axKmyamusuposamy 6ce
3HAYeHUs onpeoeneHHol U HeonpeoeneHHOl MHO2OKPAMHOCMU npu odwell CKIOHHOCIU K
onpeodenennoll MHO20KpamHocmu. B uepapxuu cpeocme memnopanbHo20 KOHMEKCma Kouu-
yecmeeHHoe MeMnopalbHO-ACEKMYalbHOe 3HAYEeHUEe 02DAHUYEHHOU ONUMENbHOCIU npenie-
puma OoMuHUpyem Hao MapKepamit MHO2OKPamHOCMU, Mo20d Kaxk nocieonue OOMUHUPYIOm
HAO 3HAYEeHUeM HeNnpeoeNbHOCMU 21a20108.

KiroueBble CI0Ba: acnekmyanbHOCHb, MeMNOPAbHbIlL KOHMEKCH, MHO20KPAMHOCHb, npe-
mepum.

Bo ¢panimysckom s3bike Passé simple (PS) siBisercst popmoit, necnons3yeMoit B
MICEMEHHOH pedn, B INTEepaType U XapaKTepu3yeMoi Kak «4UCTOe MPOILe/IIIee) —
le passé pur. Ha coBpeMeHHOM »3Tame aHaIW3 JaHHOW (OPMBI COCPEAOTOUEH Ha
MHOTOOOpa3uu ee (YHKIMOHHPOBAHHS B Pa3HBIX KOHTEKCTYANbHBIX YCIOBHSIX.
JKax Bpe, BeIpakas acmeKTyaJbHYI0O WHTEPHPETAIMIO TpeTepHuTa, MHIIET, YTO C
TOYKH 3PEHHUSI BBIPAKEHUS MPOrPECCHMBHOCTH / HENPOTrPECCUBHOCTH COOBITHS
«tpereput Oojee MPHCIIOcOOIeH ISl BRIPaKCHUS ITPOTpecca BHENTHETO — Yepeso-
BaHIsI COOBITHII, a He BHYTPEHHEH MpOrpecCHBHOCTH aeicTBms. [Iperepur mpen-
CTaBJIIET UMIUIMLIUPYEMOe BpeMs 3aBepiueHHoro npouecca» [1. C. 79]. X. Houke
u M. OnceH 3asBIISIOT, YTO MPETEPHUT BBIACITSICTCS CBOMM aCIEKTYaIbHBIM 3HAYe-
HUeM. «JIrobast riiaroipHasi CHHTarMa OTCBUIAET HAC K TOMY, YTO HA3hIBACTCS CO-
OBITHEM: 3TO MOXeET OBITb M AEHCTBHE, U NIeITeNbHOCTh, U cuTyanus. CoOblTue
pa3BopauyMBaeTCS BO BPEMEHHU (HAa OCH BpEeMEHH). BHIIOBoe WM acleKTyaiabHOE
3HAYCHHE YKa3bIBACT Ha TO, KaK COOBITHE JOIHKHO OBITH BOCHPHHATO. Mcmomp3ys,
MPETEePUT, TOBOPSIIUH MPEICTABIAET COObITHE KaKk UMEIOIee OJHY WIH JABE Tpa-
HULBL Peub uier o Touke, 0 Havyaje, O KOHIIE, O 3aKPBITOM HHTEpBaJle MK 00 Or-
paHrYeHHOM MOBTOpeHUH (répétition limitée)» [2. C. 77]. JI. KO-Yanr u ®. Kapon
MHUIIYT, YTO «IPETEPUT BBIpaXkaeT AeiicTBHE, NPOUCXOAUBILEE, pa3BOpayHBaBIlee-
¢ B yKazaHHoH 3o0He npouuioro» [3. C. 45]. JI. Jleman oTmedaet, 4TO MpETEPUT
BEIPAKACT «OMIPEACICHHBI THN BHYTPEHHETO pa3BepTHIBAHHS IIpoIiecca, HE
HUMEIOIIETO0 HUYEro OOIIETO C 3aBEPIICHHOCTHIO TUTEIEHOCTH HIIM HHTECPBAIIOM,
KOTOpPBIN 3aHMMAET TOT WIKM MHOH Ipoliece, T.€. HU 0 KaKOW «TOYEUHOCTU» HE MO-
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*eT ObITh 1 peun» [4. C. 25]. «Peub uaeT 0 CHHTETUYECKOM TMPEACTABICHUN CO-
ObITHs, aOCTParupOBaHUU OT 3TAIOB €r0 Pa3BEePThIBAHUSA, MPEACTABICHUU €ro Kak
komnakTHoro 6soka» [4. C. 24]. B.I'. 'ak riaBHbIM NapagurMaTH4eCKUM 3HAYCHH-
eM Passé simple BBImeNnsieT ClIOCOOHOCTE BEIPA3UTh ACHCTBUE B €TO HEICIHMOCTH:
«PS oxBaTbhIBaeT BECh OTPE30K BPEMEHH MU HOCUT TJIOOAJBbHBIN («HEMpeceKaro-
mmii») xapaktep» [S. C. 134]. «llenoctHOCTh nedcTBHs, n300pakaemast (paHiLy3-
CKMMHU TOYEUHBIMU BPEMEHAMHU, KacaeTcsl HE CTOJbKO BHYTPEHHEHN 3aBEpIIEHHOCTH
mpolecca, JOCTHKEHUSI UM BHYTPEHHETO Mpeesa, CKOIbKO BHEIIHUX YCIOBUH ero
IIPOTEKaHMs, €ro OrpaHudeHHocTU Bo BpemeHw» [5. C. 135]. «3HaueHue BpeMeH-
HBIX paMOK JIeHiCTBUs IIPEICTABIEHO BCEra, 3HAUEHUE 3aBEPIICHHOCTH JeMCTBUS —
HE BO Bcex ciydasx», — yrBepxknaaer B.I'. Tak [5. C. 130]. CBoGoanast coderae-
MOCTb MpETEepUTa C HaApeUHsMH, YKa3bIBAIOIIMMH Ha OTPAaHUYCHHBIA MEepHOA Bpe-
MEHH, CBUJETEIBCTBYET B MIOJIb3Y 3TOIO YTBEP)KACHMUSL.

3adaua uccnedosanus 3aKIIOYAETCS B aHAJINM3E B3aWMOJEHCTBHS 3HAYEHUS
KOJIMYECTBEHHOTO0 TEMIIOPaJbHO-aCIEeKTYaIbHOTO 3HAYeHHUS OTPAaHWYECHHOM IJIu-
TENBHOCTH (POPMBI IPETEpPUTA CO 3HAUCHUSIMM OIIPEICIICHHON U HEONpEACICHHON
MHOTOKPaTHOCTH B KOHTEKCTE.

Temnopanvholit KonmeKkcnm MHOTOKPAaTHOCTH TpeOyeT paccCMOTpPEHHs B3au-
MOJCHCTBHSI CIEIYIONIMX KOMITO3aHTOB: 1) KaUeCTBEHHOTO TEMIIOPAIBHOTO 3HAYE-
HUSL BPEMCHHOHW (OPMBI; 2) KOJIMYECTBEHHOTO TEMIIOPATIHHO-ACIIEKTyaIbHOTO 3Ha-
YCHUST BPEMECHHOU (OPMEBI; 3) 3HAYCHHUS HETTIArOJBHBIX MapKepOB KBaHTH(HKA-
un. KadecTBeHHO-TEMIOpaIbHOE 3HAYCHUE OMpEACISieT BPEMCHHYIO JIOKAIHM3a-
IIUIO CEPHH CUTYaluil B IUIaHE MIPOILIOro, HAacTOsIIero min oyaymero. Komnaect-
BEHHOE TeMIIOpalbHO-aCIIEKTyaJbHOE 3HAU€HHEe BPEMEHHOM IpaMMeMbl UMIUIULU-
pyeT Halu4yMe WIM OTCYTCTBUE OlPaHMYEHHOIO HWHTEpBala CyOBEKTHO-
MPEeTUKAaTHO-00BEKTHOM cuTyannu. OOCTOATENbCTBA KOJIMISCTBEHHOW CEMaHTHUKH
BBIPaXarOT OIPaHUYEHHOCTh MJIM HEOIPaHMYEHHOCTh CEPHH MOBTOPOB, UX IOCIe-
JIOBaTENbHOCTb.

Cratpsa XK. Bpe nocesimieHa ncciae0BaHUIO BPEMEHHBIX (POPM B acIEKTE BBHI-
paXeHusl KaTeropuu BpeMeHHOro nopsaka. K. bpe BricTymaeT nmpoTuB onpenene-
HUS UX 3HAYEHMU MCXOJAS U3 KOHTEKCTHBIX pealu3aliil; MPOTUB PacCMOTPEHHS
KOHTEKCTHBIX peaiu3alliii KaK COCTABISIONIMX SJIEMEHTOB 3HAYCHHUS BPEMCHHBIX
rpaMMeM, TIPOTUB JKECTKOW JIETepMUHAIIMM KOHTEKCTa W BpeMeHHOH (opmbl. OH
yOeXIeH, 9TO BpeMeHHas (opMa HECeT JHIIb HHCTPYKIHH O COOTHECEHHOCTH C
OTIpEICTICHHBIM BPEMEHHBIM OPUEHTHPOM M O BHIOBBIX ocoOeHHOcTsX. K. bpe
paccMaTpHuBaeT TPH TUIA B3aNMOJCUCTBHS (OPMBI C KOHTCKCTOM: CO2NACO8AMENb-
Hoe (concordante), npedpacnonosicennoe k Hecoenacosanuio (tendanciellement
discordante), @ponmanvrho Hecocnacosannoe (frontalement discordante) [6.
C. 145]. Bpemennsie rpammemsl, o MHeHuUIo JK. bpe, mpeacrasisior mpoiecc or-
penereHHBIM 00pa3oM IUIS TOTO, YTOOBI OHM MOTJIH B3aUMOAEHCTBOBATE C TEM WU
WHBIM BUJIOM KOHTEKCTa, Y4acTBOBaTh B €ro co3ganuu. CieaoBaTelbHO, C TEMIIO-
paTbHON TOYKM 3pEHMS MPETEPUT — 3TO (opMa MPOILIOro BPEMEHHOTO IUIaHa, C
aCTIEKTYaIbHOU TOYKH 3peHUs ATa (opMa IMpPEACTaBISIET MPOLECC KaK 0ZpaHuyeH-
Hblll 8peMEeHHbIM uHmepaanom. 3HadeHue (GopMsbl coriacyercs ¢ TpeOOBaHUSIMU
KOHTEKCTa B BBIPRXGHHM OTPaHHMUYCHHOTO BpeMeHeM jeicTaus. Ilpomecc, mpen-
CTaBJICHHBIA 3aBEpLICHHBIM Ha OIPEJEIEHHBI MOMEHT tunc, sIBJISETCS OTpaHu-
YEHHBIM BO BPEMEHH C Hayaia U C KOHIA.
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KadectBenHno-temmopansHoe 3HaueHne Passé Simple onpenenser BpeMEHHYIO
PacCIoNI0KEHHOCTh MHOKECTBA JIEHCTBHI B OrpaHUUYEHHOM BPEMEHHOM HMHTEpBaje
B ImaHe mponuioro. KomudecTBEHHOE TEMIIOPaIbHO-aCIEeKTyallbHOE 3HAuCHHE
MOJpa3yMeBacT HaJIW4YHe OTPAHHYCHHOTO BPEMEHHOTO HHTEPBAJA COBEPIICHHUS
mpolecca, OrpaHUuYeHHYIO JUIUTENBHOCTD, OJaronpusATHYIO AJS BBIPAXKEHHS Ompe-
neneHHod MHorokpatHocTH [7. C. 78].

HeonpenenenHass MHOTOKpPaTHOCTb. B ciywae pempeseHTanu Hempeneis-
HBIMH TJIaroJIaMHu [avoir carence / umems npucmyn nedanu (1), penser / oymame
(2), entendre / cnviwams (3)] BelpaxkaeTcsl OTPaHUYEHHOCTh CEPUU MHTEPBAIIOM,
AMIUTUIIUPYEMBIM BPEMEHHOW T'paMMEMOM, OJIHAKO MHO>KECTBEHHOCTh CUTYaIIUH
SKCIUTHIUPYETCS TOJIBKO OJlaroaapsi HapeyusiM 9acTOTHOCTHU [souvent / uwacmo (1),
une fois de plus / ewge paz (4)]. JlypaTuBHOCTh HenpeodenbHbIX 2714207106 N3MEHSCT-
Csl HE TOJBKO IIOJ BIMSHHWEM CHCTEMHOTO 3HAYCHHs BpeMeHHOH ¢(opmbl Passé
Simple, HO ¥ Hapeuyuii YaCTOTHOCTH W XaOuTyanbHOCTH. Habarwoaemes domunu-
POGaHue MapKepos MHOZOKPAMHOCHU HAO HEeNnPeOenbHOl CEMAHMUKOU 2Nazona.

B cnyuae pernpeseHTanuu NpeeibHBIMU TJIarojaMy [IJIaroj ¢ 3aroIHEHHOU
00BEKTHOW BaJICHTHOCTBIO rallumer / chosa 3axceusb (4)] BeIpaXkaeTcs OrpaHHUYCH-
HOCTb CEpUH HHTEPBAJIOM, HMMIUTHIHUPYEMBIM BPEMEHHOW TIpaMMeEMO, OIHAKO
MHO>KECTBEHHOCTh CHUTYallMii HE TOJBKO ASKCIUTMLUpPYETCS Onarojaps HapedusMm
YaCTOTHOCTH, a UMIUTHIUPYETCS U CEMAaHTHKOH riarona. [IpenensHbpIMA Tiiaroia-
MU BBIPA)KACTCs TOTIOTHUTEIFHOE aCTIEKTYAFHOE 3HAYCHHUE 3aBEPIICHHOCTH.

Passé Simple, 0603Hauast onpeeIeHHYIO U HEOTIPEICICHHYI0 MHOTOKPATHOCTb
Yepe3 YaCTOTHOCTB, BCErJa MMEET CBOE MapaJurMaTHYecKoe 3HadeHUe mepdek-
TUBHOCTH: TIpEeKpalleHne cepur curyanuii. KommdecTBeHHOE TeMIOpaIbHO-
ACMEKTyaIbHOE 3HAYCHUC OTPAHUYCHHON TUTEIBHOCTH HMIDTHIUPYET HAITUYUC
o0miero MHTEpBaNa CEpUH, OTPAHWYMBAS KOJIMYCCTBO CHUTYAIlHM TEMIIOPAIHHO.
Haénwoaemca 0omunuposanue 3HaueHUus 6PEMeHHON hopmbl HAO KOHMEKCHLY-
AIbHBIMU MAPKEPAMU MHOZOKPAMHOCHUL.

B HEKOTOpBIX cly4yasX OTPaHUYCHHOCTb CEPHHM TUAXPOHHBIX CHUTYyallMd BO
BPEMEHH BBIPA)KACTCS AKCILTMIUTHO. 3HAYCHUE HEOTPEICICHHOW MHOTOKPAaTHOCTH
SIBIIIETCS] HETUIIMYHBIM, YTO OOBACHSAET PEIKOCTh ero peanu3auuu B Passé Simple.
Mapkepsl HEOTPAaHHMUYCHHOTO KOJIMYECTBA CHTYallMd U WHTEPBAJIBLHOCTH / YacCTOT-
HOCTH HE MOTYT TPEOAOJNEeTh 3HAUYCHHWE OTpPaHWYEHHOM [iuTenbHOCTH Passé
Simple 1 U3MEHSIOT CBOE 3HAUCHUE.

(1) 1l y eut souvent carence véritable mais.../ Y Hero 4yacTo ObUIM MPUCTYIIBI
Hacrosmen mevanu [8. C. 89].

(2) ...pensa-t-il toujours sans se retourner et elle se sourit un instant / ...oH
Bcer/a Jaymall 0 Heil He TIOBOpauMBasACh K Heil, a oHa BApYT yubibanack [8. C. 311].

(3) Frangoise entendit peut-étre parfois.../ ®paHcya, BO3MOXHO, CIBIIIAT HHO-
raa... [9. C. 130].

(4) 1l... ralluma la lampe de chevet une fois de plus.../ OH... eme pa3 3axer
namity y usrosiosss [9. C. 104].

E.E. Kopau, U.C. Huxonsckass 1 M.K. CabaHeeBa cYMTarOT, 9TO HE BCTpEYa-
torcs codetanusi Passé Simple ¢ mapeunsmu xadbutyanbHoctu [10. C. 221], Ha-
npumep: d’ habitude / obviuno, d’ordinaire, X0t BO3MOXXHBI KOMOMHAILIMU C Map-
KepaMu TOTAJIbHOCTH foujours / 6cecoa [(2)] u vactoTHOCTH [parfois / unoeoa (3)].



.. Jlymgynnuna

18

B npumepe 1 souvent / wacmo + PS oGo3HauaeT ‘plusieurs fois / neckonvko
pas’, T.e. IOBTOP CUTYyalllii HECKOJIBKO pa3 3a MHTEPBaJl BPEMEHHU U UX MpeKpalle-
Hue. B npumepe 2 foujours/ ececoa + PS obo3znavaer ‘une nouvelle fois / opyeoii
paz’, BEIpaKas CBSI3b C ONPEIEICHHOW pe(epeHINaTbHON TOYKOH, MpHYEM dTa
CBA3b NMOAYEPKUBACTCS JaHHBIM HapeureM. B ciydae coueTanus ¢ HapedusMu vac-
ToTHOCTH Passé Simple o0o3HauaeT orpaHuueHHYIO ceputo cutyanmid. I1. MMOc
CUHTAET, YTO MPETEPHUT HE MCKIIOYACT BO3MOKHOCTH O0O3HAUCHHS CHUTYaIlNH, He-
OTPaHUYCHHO MOBTOPSIONICHCS BO BPEMEHH, HO TIPH HATUYUHM JIEKCHICCKUX
cpencts [11. C. 45]. HeonpenenenHass MHOTOKpaTHOCTh 4acTO MPECTABICHA 3HA-
YCHUEM ITOBTOPHOTO BOCIIPON3BEACHUS. 3HAUCHUE [IEIIOCTHOCTH MIPOTUBUTCS COYC-
TAaHUIO C HAPEUMSIMH, XapaKTepU3YIOUINMH XaOWUTyalbHOCTb, 0003HAYAIOIIMMU
MOCTOSIHCTBO ACWCTBUSL HA BECh BPEMEHHOMW IjiaH mpouuioro. [Iperepur, o603Ha-
9as YaCTOTHOCTb, OTIPEICIICHHYIO M HEOTIPEACIICHHYI0 MHOTOKPaTHOCTh CHTYAITHH,
BCETJa PETPE3CHTUPYET NapaIurMaTHIecKoe 3HaUCHUE 3aBEPIICHHOCTH ACHCTBUS:
MpeKpalleHrue Cepun CUTyaluil. B HEKOTOPBIX cyyasiX OrpaHUYeHHOCTh CUTYallHi
BO BPEMEHH BBIPaXKaeTCsl SKCIUIMIIUTHO. 3HAYCHUSI HEOMpENeTICHHON MHOTOKpAT-
HOCTH SIBJISIFOTCS HETHUIIMYHBIMHU, YTO OOBSICHACT PENKOCTh MX PEIPE3CHTAINH B
Passé Simple.

Taxum o6pazom, npu évipajrcenuu HeonpeoenrenHoll MHOZOKPAMHOCIU Ha-
onooaemcs 0OMUHUPOBAHUE 3HAYEHUA 6DEMEHHOU (opmMbl HAO KOHMEKCHLY-
AIbHLIMU MAPKEPAMU MHO2OKPAMHOCMU, 4 MAKIHCE OOMUHUPOCAHUE NOCTEOHUX
HAO HenpeoenbHoll CeMARMUKOI 2N1a20d.

OaHOKPATHOCTH. SIBISSICH TJIABHBIM WICHOM OIIIO3WIUHM TOYEYHOCTH / JIH-
HEHHOCTB, Passé Simple ceMaHTHYECKH COTIACyeTCs C Pelpe3eHTANESH OTHOKpAT-
Hoctu. [lonmHOE coryacoBaHue MPOUCXOAUT HA CEMAaHTHYECKOM YPOBHE MPH BbIpa-
KEHHH OJHOKpaTHOCTH B Passé Simple (5, 6) ¢ peanmzanmell 3aBEpUICHHOCTH Y
MPENICIbHBIX TJIaroJioB [retentir / yoepoicams (5), regarder quelqu’un / e3enanymo
Ha K020-1ub0 (3aloNHEeHHas: 00bEKTHAs BaJIEHTHOCTH) (6)] W HelTpanuzanuei ce-
MaHTHKH HENpeAeNbHBIX TIJarojioB. HernaroiapbHBIMH KOHKPETH3aTOpaMH OIHO-
KpaTHOCTH riaronia B Passé Simple sSBISTIOTCST 00CTOSATEIHCTBA TOUCTHOW CEMAHTH-
KM [a cet instant / 6 smom momenm (5)], KOTOpbIE YCUIMBAIOT 3HAUCHUE OTPAHM-
YEHHOU JUTUTENBHOCTH JAHHOUW (DOPMBI, CBOJIS €€ K TOUKE.

(5) A cet instant retentit un cri que Maigret avait déja entendu / B 3ToT MOMeHT
pasnaics KpukK, KoTopslid Merpe yxe ciprmran [12. C. 76].

(6) ...Simon le regarda un instant.../ CUMOH Ha MTHOBEHHE B3TJISTHYJ Ha HETO
[13.C. 45].

Haoénwoaemca coznacoséanue 3Ha4eHUs 8PEMEHHOU (OPpMbL U KOHMEK-

CHLYQIbHBIX MAPKEPOE 0OHOKPAMHOCHIU.

OnpenejieHHasi MHOTOKPaTHOCTb. Passé Simple wmeanbHO MOAXOTUT LIS
BEIPKEHHS ONPEAEICHHON MHOTOKPATHOCTH, TaK Kak 3HauUCHHE BPEMECHHOU (op-
MBI YK€ MpeanojaraeT orpaHMueHHYIO JJIMTEIbHOCTh CEPUU M JOCTATOYHO JIMIIb
yKa3aTh JUMHUTHPOBAHHOE KOJIMYECTBO cuTyanuii. «CodyeTaHneM BpeMEHHOH (op-
MBI TPEOENBHOTO TJaroia ¢ OOCTOSTEIHCTBOM pEalli30BaHO KadeCTBEHHO-
KOJIMYECTBEHHOE 3HAYCHUE HCUYHCICHHUS ACUCTBUSA. 3HAYEHHS MHOTOKPATHOCTH
SIBIISIFOTCS. BTOPUYHBIMHU TEMIIOPATIbHO-ACTIEKTyallbHBIMH OTHOCHTEIBHO SIICPHOTO
BPEMEHHOTO 3HAYEHUs] HOHKAJIBHOTO IPEANISCTBOBAHMS, IIOCKOIBKY B aKTyaIH3a-
UWMU UX NPUHUMAIOT Y4acTUe BpeMeHHble cUpKoHCTaHTel» [14. C. 145]. «Ilpu
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YIOTPeOJICHNH HEMpPEeAETbHOTO TIIarojia B BEIPAKCHHOM HHTEpBaie BPEMEHH, KO-
r7a ACHCTBHE MPEACTABICHO KaK OTPaHUYCHHOE BO BPEMCHH, MPUYEM OrpaHHYC-
HHUE MOXET KacaThbcs Havaja JASWCTBUS, €ro KOHIA JH00 OXBaThIBATh OTPE30K JICH-
CTBHS ¢ 00eux CcTOpoH. HempenmempHBIN TiIaron Hapsay ¢ OPYTUMH 3HAUCHHSIMHU
UTEepaTUBHOE 3HAYCHHE MpHOOperaeT. [J1aron COOTBETCTBEHHO MpHOOpeTaeT Ha-
yuHaTenbHoe (| 2 il chanta / cnen), TepmunatusHoe (2| il chanta une chanson /
cnes necHio), OTpaHUIUTENBHOE ( |—| il chanta une heure / on nen 0Ouwn uac) wnm
HTEPaTUBHOE ( |—-—-—| il chanta la méme chanson trois fois / on nen my e necwio
mpu pasa) 3HadeHue» [13]. OrpanuyeHHas AIUTENBHOCTH GopMbl Passé Simple,
00CTOATENhCTBa HAYATLHO-IMMUTHPOBAHHOM (7, 8) ¥ (PMHATHHO-JIMMUTHPOBAHHOM
(9) MHOTOKPaTHOCTH, WUMIDTHIUPYIONINEe WHTEPBal CIUHWYHOW CHTYyalldH, Mpe-
JIebHAsI CEMaHTHKa TJarofia [refermer / cnosa saxpuims (7)], peanusytomnias BUI0-
BYIO IIEJIOCTHOCTH, II03BOJISIIOT TOBOPUTH O CEMaHTHYECKOM COTJIACOBAHUH Ha BCEX
YpOBHSAX BBICKa3bIBaHWA. HempenmenmpHas ceMaHTHKa Tinarona regarder / cMOTpETh
(8) HeltTpanuzyeTcs, peanusys BpeMEHHOE MpEAIIeCTBOBAaHHE OTHOCHUTENBHO OIl-
peneneHHo# pedepeHnanbHoi Toukn. Passé Simple upeanbHO MOIXOAUT IS BbI-
paXeHHs] ONPE/EICHHO-IMMATAPOBAaHHONW MHOTOKpatHocTH (9, 10), Tak kak ce-
MaHTHUYECKOE COJCp)KaHHE MPETEPUTa YKE MPEIAIONaracT OrpaHUYCHHYIO JIJIH-
TEJIBHOCTh W JIOCTATOYHO JIMIIb YKa3aTh KOHKPETHOE KOJIUYECTBO COBEPIICHHBIX
moBTOpOB. [lpenenbHbIe TIaroisl YKa3bIBalOT Ha MOBTOPEHHUE CHUTYalWil ¢ peaju-
3anuel BUJOBOM IENOCTHOCTH [téléphoner / nozeonums (10)], Taron ¢ 3amonHeH-
HOW 0OBEKTHON BaJICHTHOCTBIO: esquisser le geste / npoocecmuykauposams (10)].
Mapkepsl OTpeIeICHHOTO KONINYECTBA CUTYalri JENAT OTpaHWYCHHYIO 3HAUCHH-
em Passé Simple nuTensHOCTh Ha HHTEPBAJBI COMHUYHBIX CUTYAIIHH.

(7) ...et pour la premiére fois elle referma vraiment la porte / ... B mepBblif pa3
OHa mo-HacTosAmeMy 3akpsiia asepb [11. C. 148].

(8) ...elle regarda attentivement pour la premiére fois / ... oHa BHUMATEJIBHO
cMoTpena B nepBbii pa3 [12. C. 79].

(9) Le dernier jour, il lui annonga son retour / B mocneanuii AeHb, OH eMy 00b-
SIBUJT 0 cBOoeM Bo3BpamieHuu [12. C. 79].

(10) ...il...consulta quelques dossiers, téléphona six fois a Paule.../
...OH...TIPOCMOTPET HECKOJIBKO JJ0Che, MO3BOHMII IiecTh pa3 [lomo [12. C. 92].

(11) Deux fois sa main esquissa le geste de repousser quelque chose de son
visage / JIBa pasa ero pyka H30THYJach B )KECTE, BEIPAKAIOIIEM KEJTaHUE OTTOJNK-
HyTh uTo-TO OT Jivna [11. C. 149].

Ilpu evipasicenuu onpedenennoil MHOZOKPAMHOCHU HAOI00AEMCs CO2NACO-
6aHUEe 3HAYEHUA GPEMEHHOU POPMbL C KOHMEKCHMYATbHbIMU MAPKEPAMU 02Pa-
HUYEHHOI MHO20KPAMHOCMU, @ MAKICe OOMUHUPOGAHUE NOCTEOHUX HAO He-
npeoeIbHOIl CeMAHMUKOIL 27142014,

Taxkum 00pa3zoM, TIPH MOJACPIKKE HETTAroJIbHBIX CPENCTB MPETEPHUT BO (hpaH-
I[y3CKOM SI3BIKE CIIOCOOEH BBIPAXKATh 3HAYCHUSI OMPEACICHHON U HEOMpPEACICHHON
MHOTOKPaTHOCTH, TPH OOIIeH CKIOHHOCTH K OJHOKPATHOCTH M ONpPEACICHHOU
MHOTOKPaTHOCTH. AHAIN3 MPUMEPOB Ha BBHIPAKEHHE MHOTOKPATHOCTH MOKAa3bIBa-
€T, YTO BCE CUTYallMd BOCIPHHUMAIOTCS €AWHBIM OJIOKOM, aKTyalbHBIM Ha 000-
3HAUYECHHBII MOMEHT BpEMEHHU B MPOLUIOM WU JIMIIEHHBIM TOYHOW BpEMEHHOMU
JIOKaJIHM3aIlNH, aKTyaJbHBIM UL OOIIUPHOTO repuoaa nponutoro. Cepus HHTEpBa-
JIOB CHTYallMii TIOJHOCTBIO 3aHUMAeT WHTEPBAJ, WUMILTHIUPYESMBIA BPEMEHHOU
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(dopMoii, — moHOE coBMaacHUe. [IpuBeACHHbBIC MPUMEPHl JEMOHCTPUPYIOT BO3-
MOXXHOCTh OOBEIMHECHUS KOJMYECTBEHHBIM TEMITOPATbHO-aCIIEKTYaIbHBIM 3HAYEC-
HUEM OTPaHMYEHHON JITUTEIHLHOCTH (OPMBI MpEeTepuTa SIUHUYHBIX CUTYalUH C
AMIUTHKAIAEH WX BPEMECHHBIX HHTEPBaJOB. HempenenbHbIe Taroiisl B (opme
MPETEPUTA BBIPAXKAIOT MHOTOKPATHOCTh TOJIEKO MPHU Y4aCTUN MApKEPOB YaCTOTHO-
CTH/MHTEPBAIILHOCTU. B uepapxuu cpedcmeé memnopaibHoz0 KOHmMeEKCmMa Koau-
YecmeeHHoe MEMNOPAIbHO-ACHEKMYAIbHOEe 3HAYEHUe O0ZPAHUYEHHOU Onu-
menbHOCmU npemepuma OOMUHUPYEem HAO MaApKepamu MHO2OKPAMHOCHLU, MO-
20a KaK nocineoHue 0OMUHUPYIOM HAO 3HAYEHUEeM HenpedelbHOCHU 2/1a207108.
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This article deals with investigating the interaction of the Preterit tense and multiplicity markers
in the French language. The qualitative-temporal meaning defines the temporal location of the process
in the past. The quantitative temporal-aspectual meaning implies a strict representation of the time
interval of the process, a limited duration favorable for the expression of iterative actions. When repre-
senting general or single intervals of diachronic situation series, one should take into account the hier-
archy of means, which is the following: 1) terminative / non-terminative semantics of the verb; 2)
quantitative temporal-aspectual meaning of the terminative / non-terminative duration of the tense
form; 3) non-verb means. Passé Simple denotes the definite and indefinite multiplicity through fre-
quency, and always has its paradigmatic meaning of action perfectivity: end of situations series. The
meaning of integrity resists combinations with habitual adverbs that denote action constancy for the
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whole past time. The meanings of unlimited multiplicity are not typical, which explains their rarity in
Passé¢ Simple. The quantitative temporal-aspectual meaning of limited duration implies the existence of
a common interval of action series, limiting the number of situations temporally. In some cases, the
limited number of diachronic actions is expressed explicitly. As a key member of the opposition of
point tenses / linear tenses, Passé Simple is semantically consistent with representing a single action.
Passé Simple is ideal for the expression of a definite multiplicity, because the meaning of the tense
already assumes limited duration of the action series, and it is necessary only to specify the limited
number of actions. Limited iterative actions involve a limited number of action repetitions, and unlim-
ited no limitations. In accordance with relevant contextual conditions Preterit is able to express limited
or unlimited iterative actions, with the total tendency to express limited iterative actions. In the hierar-
chy of temporal context means, the quantitative temporal-aspectual meaning of limited duration of the
Preterit tense dominates multiplicity markers, whereas the latter dominate the meaning of unlimited
verbs.
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